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humorous, liberal, sometimes prosaic, sometimes pompous;
and Lao-tse as the most elusive of mystics, the most para-
doxical of poets, the most anarchical of reformers. So the
soul of China stands revealed—both rationalist and mystic:
both humanist and religious: both practical and visionary.
If one laughs at the other, so does the Chinese laugh at
himself. If officials take themselves seriously and walk
circumspectly, they too become poets, leaving the city for
the hill-side, and li for wu-wei, formality for spontaneity,
Kfung Fu-tse for Lao-tse.
II
Let us look at the Saint of Lao-tse.
He teaches not by words but by acts:
He acts but seeks no reward:
He works out perfection, seeking no credit.
His preoccupation is with the inner life.
He puts away excess, and egoism, and softness;
Honour and dishonour are alike to him,
All are his children. The Tao is his mother.
The saint is compared to water. Gentle and ever
seeking the lowest level, water is irresistible and omni-
potent: so the saint seeking nothing for himself gains all;
emptying himself is filled, avoiding honours gains the
chief honour; humbling himself is exalted. Of all the ideals
of Asia he comes nearest to the man of the Beatitudes.
The Chun-tse or Scholar of Confucius is also a delight-
ful figure:
'firm but not quarrelsome, sociable but not clannish. He seeks what
he wants within himself, while the inferior man seeks it from others.
The superior man is courteous but not obsequious, the inferior man
is obsequious but not courteous. The superior man takes duty as the
groundwork of character, blends it in action with a sense of pro-
portion, displays it in a spirit of unselfishness and perfects it by adding
sincerity and truth. He pays special attention to nine points, to see
dearly, to look kindly, to behave respectfully, to speak circum-
spectly, to work earnestly. When in doubt he makes careful inquiry,
when in anger he reflects upon the consequences, when tempted
by gain he thinks only of duty.'

